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Felekezeti
gyűlölködés P o g ro m .

•m egszüntetésérő l b eszé l a  zs id ó - 
lib e rá lis  b lokk

É rd e k e s : ró m a i-k a th o lik u s . lu- 
neránLis. k á lv in is ta . görögkcdlio- 
kus e g y m á s  m elle tt jó! m egfé r

nek . egy m á ssa l p a ro la z n a k . s z e 
retik  eg y ik  a  m á s ik á t, m in t egy 

ö z ö s  a n y a  é d e s  g y erm e k e i é s  
b á r  m in d e n ik ü k  egy  m á s  fele- 

•zetnek  a  tag ja , m ég is  lestuér- 
n>-k é rz ik  m a g u k a t H u n gá ria  

rigy c s a lá d já b a n  . . H ja  i . 'e n 1 
M ost é rtjü k  a  z s id ó  b lo k k o t. O k a  
s .id ó k ra  g o n d o ln a k . 1 logy  ez 
m in d já rt nem  ju to tt e s z ü n k b e !

e r s z e 1 C sak h o g y  itt e s ik  té v e
d é s b e  jó -v a g y  ro s sz h isz e m ű e n  a  
z s id ó  b lo k k  is, m in t a tö b b if a j r o -  

n a . Itt n em  a  fe ie k ez e te k  b a rc a -  
. 1 v a n  sz ó , n em  felekezeti gyűlö i- 

„ .idősrő l, h a n e m  fa ji k ü z d e le m 
éi. Egy a  k e re sz té n y sé g re  é s  a  

m a g y a rsá g ra  k ü lö n -k ü ló n  é s  
e g y ü tte s e n  is v e s z é ly e s  fa j fa ji 

■almának, a m egszüntetéséről 
v a n  szó . É v e z re d e s  vérbe li á t
ö rö k lé se k e t. e z e k n e k  a z  á tö rö k 
lé se k n e k  k á ro s  m eg n v ila tk o zá - 
s :it n em  leh e t m á ró l-h o ln a p ra  

eg szü n te tn i. h a  sz á z sz o r  is le 
u n n a k  ö n tv e  szen te ltv íz ze l 

Mi a  k ikeresztelkedő  tteket is 
i b ér sz em m el figyeljük, am ig  
!<>bb n e m z e d é k e n  ó t m a g y a r  
vérre l a n n y ira  k ev e rv e  n in c se 
nek , hogy  n e m z e th ü sé g  sz em - 

o n tjá b ó l m e g b íz h a tó k n a k  nem  
lá ts z a n a k . H a  h ián y z ik  is b e le 

ik a  k e re sz té n y  m a g y a rsá g g a l 
a ló  e z e ré v e s  m o rá lis  eg y ü tt

m ű k ö d é s . le g a lá b b  szá ,: e s z te n 
d ő n e k  s z a k a d a t la n  d o k u m e n 
tu m a  kell a h h o z , ho g y  ő sz in té n  
r s  sze re te tte l a  k e b lü n k re  fogad 
ju k . A  p ro le tá rd ik ta tú ra  főko lom 
p o sa i z s id ó k  v o ltak . E z  h a lla t
lan  iilo ja litás. h a lla t la n  v a k 
m e rő sé g  é s  m erén y le t vd it a  
n ' m zet e llen  A m ikor a  p ro le tá r
d ik ta tú ra  m e g b u k o tt.v á r tu k , hogy 
a  z s id ó sá g  m ríg tiba sz á ll é s  ez t 
v a la m iv e l ex p iá ln i p ró b á lja , 
i b á b a  v á rtu k  E h e ly e tt a  z s id ó k  
d e p u ió c io z ta k . a  n em ze ti h a d 
se re g  pesti b e v o n u lá s á t  keslei- 
íe ttek  é s  a  n em ze ti e s z m e  k e ré k 
kötői vo ltak . H ogy  e z e k  u tá n  a  

s id ó  fajtól e lra g a d ta tv a  nem  
ag y u n k , a z . u g y e b á r , le im é sz e -  

tes, k e d v e s  z s id ó -lib e rá lis  kopo- 
n y á ju  u ra k  ?  ?

Lemf cer g ,  nov.  18. Denikin tábornok csapatai bevonultak Tamborba. A bolsevikiek a 
várost hű ver ellenállás után feladták. A bevonuló csapatokat rettenetes látvány fogadta. Az utcá
kon mindenütt akasztófák állottak. A lakosok jelentése szerint sok holttest már több mint hat 
hete lógott az akasztófan, a vörösek nem engedték leszedni. Roppant jellemző, hogy bár Tambor 
lakosságának . fele zsidó, a boisevikiek által kivégzett több száz ember között mégis egy zsidó 
sem volt. Denikin csapatai természetesen itt is pogromot rendeztek. A tambort megszálló csapat 
parancsnoka felhívta a katonák figyelmét arra, hogy a tambori pogromot különös lelkii; nieretes- 
séggel végezzék

A M a g y a r  T á v í r d a  i r o d a  jelenti, hogy Denikin csapatat Őreitől keletre további
elönvom alásbőui vannaK — A”.
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Peyer Károly — miniszter???
Peyer Károly elvtárs*, a kommunista agitátor, a letűnt tanácskorm ánynak egyik oszlopa, miután 

négy hónapig Kun Bélával együtt ordította, h o g y : „le a burzsujjai", „le a m agántulajdonnal*, most gy 
jó nagyot fordított köpenyedén és a nem zetközi zsidóság titkos „nyom ására*, az an tan t szoknyájába kapasz
kodva b lépett a „reakciós* m agyar korm ányba.

P eyer sajnt bevá l tsa szerin t is nagyon kritikusnak találja a . sa já t helyzetét, csak addig  érzi 
mag t ;igy-a:, gy biztonságban, amíg az an tan t M agyarországra ebben a tekintetben p res-z ió t gyako ro l; 
• eszéiycs vállalkozás szerinte valakinek egy külh-ttalom nyom ásával m iniszteri t rcát vállalni akkor, mikor 
m ögötte nem áll egy erős párt ! (Aki áll, az is legföllebb ^ s id ó , m ert szdciá ldem okrata munkás immár alig 

. van !) — „Ha . ■ an tan t befolyása gyengül, vagy ha rövidesen nem farijuk a  k e re sz té n y  irán y za to t m<-g- 
dönten i, ÍVt akkor  a ^orm ányon való belépésünk annyi, mintha' öngy ilkosságo t követnénk  el.“ - -  (Ezé , a 
kom m unisták, mihelyt a sa já t szem élyük  b iz to n ság a  is komoly veszé ly b e  kerü lhe t, m indjárt nagyon 
„óvatosuk* lesznek ! !)

P e y e r K áro ly  teljes m értékben „m egnyugtatta* a zsidókat : Egész * m inisztersége alatt (összesen 
hány n;.p ?) m indig h űen  fogja szo lgáln i a  z s id ó ság  é rd e k e it! ! !  H

M agyaro rszágo t m egalázzák!
Nem fogjuk engedni! Tiltakozunk!

Sir G eorg  C lerk , a.- ant ant  u ta s ítá sá ra , k én y sze rb e n  m inket, hogy azo k at az e lem eket am e
lyek h azán k a t m ár egyszer a rornlá. ba v itték , m eg in t bevegyük a k o rm án y u n k b a !

Az egész  nem  egyéb  mi n t ;  u zsidókérdés. A zsidók  m egvannak  rém ülve, veszé lyesnek  
lá tják  a jövőjüket.

A zsidó  tőke P a risb a n  és L ondonban  m indem  m eg tett ! H áború t érzünk : szo c iá ld em o k ra ták  
és  „ liberálisok*  helyet kap tak  a korm ányban  ; ped ig  az egész o rszágban  együttvéve szociá l
d em o k ra ta  és lib e rá lis  m indössze  annyi van —  ahány zs id ó !

A: Antant b e leavatkoz ik  a be liigye inkbe . M ié it h ird e lik  akkor, az önrendelkezési jo g o t?
H iába erő lköd ik  az an tan t. A „ k o n c en trá c ió s1- m in iszterek  nem  é le tk ép esek . Az összes 

m agyaro rszág i keresztények  a legn ag y o b b  m értékben  b izalm atlanok  i r án t uk!  M ire való az ilyen 
k í s é r e t ?  C sak  bajt okoz. Ami nt  halljuk a tisz tv ise lők  sem  akarnak  nekik  en g e d e lm esk e d n i!

Az uj m in iszterek  bárm ily  rövid  ideig  lesznek  is felül, sok  b a jt c s in á lh a tn a k : k e re sz té 
nyek k ará ra , zsidók javára.

M ert ku tyábó l nem  lesz szalonna!
„Kiki  a sa já t m este rség ét fo ly ta tja , fo ly ta tja  . .
Peyer K ároly m a jd  fo ly ta tja  a Centi utcai zsidó testvéreivel aknam unká já t, tito k b an , ahogy  le 

hét B árczi István p ed ig  m in t „ig a zsá g "-ü g y  m iniszter, m a jd  gondoskodik róla. hogy a kom 
m unista  vádlottak lehetőleg jó t  já rjanak. Ajánl juk a „k o n cen trác ió s  u rak n a k " , hogy m inél előbb  
m o nd janak  le. H igyjék m eg, sokkal jo b b  lesz! A zsidóknak  ped ig  csak  anyny ít üzenünk : Jó lesz 
c sen d b e n  m arad n i. Az, hogy biza lm i embereik a ko rm ányban  helyet kap tak , ne éb resszen  bennük  
rem ényeket. Ezek az „urak* a m agyar po litik áb an  csak  mint  „ Du mn e r  A ugusztok* fognak  szere
peln i. Jegyezzék  m eg m aguknak , hogy a keresz tény  irányzato t M agyaro rszágon  nem  tehet 
„an-goira tenni". — K.
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Mit csinál a lakáshivatal.
— A körözött zsidó kom m unista tovább lakhatik a z  
eikom m unizált lak ásb an , a  k eresztén y  pedig szü k 
séglak ásb an  húzódik m eg. —  H ogyan  „dolgozik" a  

lak ásh iv atal. —

Jó h ir .
Első munkás: — Pajtás, 

melyik fülem cseng?
Második munkás: —  A 

bal.
Első munkás: —  Téve

dés : a jobb. Meglátod, te 
rossz hirt fogsz hallani, én 
meg jót.

Rikkancs (az utcán) : —  
..Népakarat1’, szenzációs ki
adás ! . . . Peyer Károly az 
ántánt parancsára miniszter 
let t ! . . .  Nagy pogrom Orosz
országban !. . .  „Népakarat"!

Első munkási Na, pajtás, 
nem megmondtam, hogy te 
rossz hirt hallasz, én meg jót?

— K .

A kormány átadásáról 
szóló államokmányok.

A hivatalos lap mai rendkívüli 
-■zárna közli a korm ányváltozás 
kézit atait Friedrich István volt
miniszterelnök egyes minisztereihez 
intézet! kézirataiban felmenti őket 
eddig viselt állásuktól és nekik 
ez alkalom m al önzetlen és lelkes 
szolgálatukért köszönetét nyilvánítja. 
A H uszár Károly vallás- és köz
oktatásügyi miniszterhez intézett 
kézirat a  következőképp hangzik : 
''lágy méltóságú

H uszár Károly
állás- és közoktuiásügvi miniszter 

urnák
Budapest

A veze esem  alatt álló magyar 
kormány a  m inisztertanácsnak 
1919. évi novem ber hó 24-én lar- 
iott ülésében a  Nngymcltóságoó 
mint miniszterelnök állal alakítandó 
kormány javára lem ondván. Nagv - 
méltóságodat az  elnökletem alatt 
működő korm ányban . lseit minisz- 
teri állásától ezennel felmentem 

Ebből az alkalom ból a  hazának  
rendkívüli időkben, nehéz viszo
nyok között teljesítet! önzetlen és 
lelkes áldozatkészségéről tanúskodó 
szolgálataiért, valam int azért az 
odaadó  tám ogatásért, am elyben a 
korm ányzás feladataiban engem 
ám ogatni szives volt. Nagy méltó
ságodnak őszinte köszonetemet nyil
vánítom.

Budapest. 1919 évi novem ber 
hó 24-én.

Friednch István s. k.
Az az  okmány, am ellyel Friedrich 

*i korm ányhatalm at Husz.ár Károlv- 
nak ad ja  át. így sz ó l:

Friedrit h Istvun  miniszterelnök 
és a  vezetése alatt m űködő m a
gyar kormány a  m in isztertanács
iak 1919. évi novem ber ho 
24-én tartott üléseben cihauirozta. 
hogy a  korm ányhatulm a! átadja 
a  H uszár Károly mint miniszter
elnök állni alakítandó kormány 
nak.

Huszar Károly m iniszterelnök 
a  hivatali esküt a  m iniszter
tanácsnak  ugyanezen ülésén le 
tette és az uj korm ány részére a 
hatalm ai átvette

Budapest 1919. é . i  novem ber 
hó 24-én.

Friedrich Istuán s. k 
I III szil r Károly s. k.

A hivatalos lap ezek után közli 
izokat a kinevezéseket, am elyeket 

Huszár mint miniszterelnök a k a 
binetjében helyclfoglaló m iniszterek
hez intéz. Sir George Clerh jegy
zéke, am elyben az  ántánt nevébr n 

'ismeri uz újonnan alakult kor
mányt. a hivatalos lap m a loggeti 
■- 'dt*s kiadásúnak nem hii atalos 

zéhen ielenl mey

F n n rc isz  Antal fővárosi jó-  
nevű keresztény kávéháztulajdo
nos a zsidó-diktatúra előtt m eg
vette a Muzeum-kávéházat a 
ház tulajdonosától azzal a kikö
téssel,  hogy a házban legköze
lebb megüresedő lakást ő fogja 
bérbevenni, mert eddigi,  küun-  
fekvő lakása nem volt megfelelő. 
A zsidódiktatura kitörése után 
Páryy  szepesi püspök elköltözött 
s így egy háromszobás lakás 
megüresedett, melyre Frenreisz 
azonnal bejelentette Igényjogo- 
sultságát. A lakást meg is kapta. 
Az örökösökkel a bútor vétel
árára nézve m egegyezett és á p 
rilis 4-én be is költözött a lakásba.

Azonban alig hogy beköltözött  
Frenreisz, a zsidó „ Vörös P fu j-  
sú g “ görbeorru és  lőcslábu masz-  
lagolótársa, a Pauker-ből I 
koronáért P á k-m  kiborotvált és 
kikefélt komm unista-betyár— dr. 
Pók Ödön —  kiakarta terrorizálni 
F rcm eiszt a lakásából. A bolse-  
viki-zsidó letartóztatással, forra
dalmi törvényszék elé való állí
tással akarta Frenreiszt lakásá
nak otthagyására bírni. Frenreisz 
neje felkereste erre az ismert 
másik bolseviki-zsidót —  Somlót, 
a lakásügyek omnipotens cézárát, 
—  aki helybenhagyta  Frenreisz 
bentlakását.

Azonban nem hiába zsidó és 
bolseviki-mufti —  Pauker-Pók  
Ödön dr. Nem nyugodott bele, 
hogy a keresztény bir.ia jogos 
lak ását: Frenreiszt a Vili.  ke- 
rDleti munkástanácshoz idéztette,  
hol egy vörösnek azon érve, da
cára, hogy „ P ó k elvtárs soka t tett 
a dik ta túra  érdekében", a munkás
tanács. tnajd a kiküldött bizott
ság is Frenreisz ja vá ra  döntött.

Mit csinál ilyenkor egy zsidó ? 
Pláne, ha bolseviki. Ha a z  első 
lépcsőn kilökik  —  fe ljö n  újból a 
hátulsán. Egy szép napon szá
guldó, porfelhős autón érkezik a 
ház elé Pauker-Pók kommunista 
zsidó két másik lőcslábu, kajla- 
fülü „elvtárssal*, akik minden 
további nélkül kiállítottak egy  
igazolványt. hogy Frenreisz az 
Országos Tuberkulózis Bizoltság  
helyiségéből kap lakásul k étszo-  
hát. a jelenlegi lakását pedig  
egy nap keretén belü l köteles el
hagyni és outié! kihurcolkodni. 
A zsidó bolseviki gazemberség  
ekkor már legőrültebben tombolt  
— mit tehetett mást Frenreisz 

Antal keresztény testvérünk. 
kikö ttözködött, helyét pedig el
foglalta a bolseviki zsidó Pauker- 
Pók Ödön az egész  mispóché-  
val . . .

. . .  Fordulta kocka és m eg 
bukott a zsidó-uralom. Frenreisz 
elvbarátunk első teendője volt a 
diktatúra sérelmes lakásrendel
kezésének revízióját kérni. Meg 
is tartották ez ügyben a tár
gyalást és az elnöklő btró kihir
dette a jogos és  megfellebbez
hetetlen íté le té t : P auker-P ókék  
záros ha landón  bcliil kötelesek a 
la ká st Frenreisz A n ta lnak aludni. 
Frenreisz Antal boldogan sietett

h a z a : végre, annyi sok hcrce-  
hnrea után a lakás ismét az 
övé . . .

Alig melegedett meg azonban 
az ö otthonában, egy hivata
los leiratot kapott Borsos  minisz
teri bjztos aláírásával mely 
szerint a megmásíthatatlan és fel- 
lebbezhetetlen bírói Ítélet hatály- 
ta lan itta lik  r. mivel a két lakás
behelyezés a diktatúra alatt tör
tént a  je len leg  fennálló állapot 
m arad továbbra is érvényben. 
V agyis, m a g y a rá n  : Pókék, a b o l
se v is ta  z s id ó k  m e g m a ra d h a tn a k  
to vá b b  is  abban  a  la k á sb a n , 
a m e ly e t te r r o r r a l k o m m u n izá l-  
ta k  e l  m a g u k n a k  a  d ik ta tú ra  
idején . Frenreisz Antal, a becsü
letes, megbízható keresztény pol
gár továbbra is két szobán fog 
keresztülmenni (más irodán), 
hogy kis szobájába mehessen  
és meghúzódhasson. Frenreisz 
azonban újból kereste igazá t egy  
rendkívüli tárgyaláson, hol a 
fenti előzmények dacára —  kéré
sé t ú jbó l elu tasíto tták ! . . .

Valóban érthetetlen előttünk a 
iakáshivatal eljárása, amely 
szem behelyezkedik egy  „megfelle-  
bezhetetlen“, jogerős ítélettel

És míg Frenreisz Antal kicsi 
szobájában meghúzódik család
jával, addig  a  zsidó FJúk felesége 
húzza  vígan a „ N épszava '-tó i 
férjének, a  körözött kom m un istá 
nak havi HdO K -á s fizetését.

Remélhetőleg nemsokára Haj- 
máskérre kerüi az („elvtárs* ur 
is —  a többi pájeszes elvtár
sakkal . . .

De hogy mi lesz Frenreisz 
Antal lakásával, azt Borsos 
úrtól szeretnök komolyan tudni. 
Mert „igy“ ez nem mehet tovább!

A

A koncentráció lerontja 
tekintélyünket.

—  A  k ü lfö ld  le n é z  m in k e t!  —
Egy o rsz á g n a k  e re jé t, po liti

k á já n a k  he lyességé t, m e g b íz h a 
tó sá g á t a  le g p o n to sa b b a n  és  
c s a lh a ta t la n u l m e g m u la tja  p é n 
z é n ek  a  külföld előtti „ tek in 
télye".

M ikor a  k e re sz té n y  é ra  m eg
erősödö tt. v a lu tá n k  á rfo ly am a 
ja v u ln i kezdett. M ég in k á b b  
javu lt, m időn  e lte rjed t a hír. hogy 
a  ro m án o k  k iv o n u ln a k  T e tő 
foka! érte  el v a lu tá n k  külföldi 
jegyz-ése a  H orthy  b e v o n u lá sá t 
követő  n ap o k b a n ^  100 m ag y ar 
k o ro n á é rt 140—-ISO o sz trá k o t is 
a d la k . M ihelyt a z o n b a n  ,i k o n 
ce n trác ió s  k o rm án y  m e g a la k u 
lá s á n a k  Ilire e lte rjed t a  m agvar 
k o ro n a  10 20 sz á z a lé k o t a z o n 
n a l esett.

A v ilág b ö rze , ez  a  c s a lh a ta t
lan  sze izm o g ráf a z t m u ta tja , 
hogy a k e re sz té n y  iránytó l v a ló  
le g k ise b b  e lté ré s  is M a g y a ro r
sz á g n a k  : a b s z o lú t  ro s s z .

I\

H orthy M iklós —  
v á zso n y i Vilm os

A z e g y ik  ősi m a g y a r  c s a lá d  
g y erm eke , ak i b ecsü le tte l sz e r
zett m a g á n a k  tek in té ly t, a  m á s ik  
a  z s id ó  h ó h é r  fin. ak i re k lá m 
m al é s  ö b lö s  sz á jja l v e rek ed e tt 
ki n ev e l m a g á n a k .

A z  e g y ik  a  h á b o rú b a n  k o c 
k á z ta tta  é le ié t é s  vérét, a  m á s ik  
p ed ig  a k k ö z b e n  sz e re z te  a  s z á z 
ez rek e t s n ö v e lte  sze re te ite l b e 
céze tt p o ca k já t.

A z e g y ik  m e g se b e sü lv e  sem  
h ag y ta  el p a ra n c sn o k i h a jó já t, 
a  m á s ik  s ie tv e  o tth a g y ta  a z  o r
szág o t, am in ! égeti k issé  a  talaj.

A z  e g y ik  a  k o m m u n izm u s  
a la lt m a g y a r  h a d s e re g e t a d ó t ' 
a z  o rsz á g n a k , a  m á s ik  p ed ig  
c s u p á n  tu ris tá sk o d o tt.

A  k o m m u n iz m u s  leg y ő zése  
u tá n  a  le g ö n fe lá ld o z ó b b  m u n 
k á v a l m e g m en te tte  a z  o rsz á  • 
eg y  részé t a z  id e g en  in v áz ió tó l, 
a  m á s ik  p ed ig  u g y a n a k k o r  szó  
za to t in téze ti a  n é p h e z  a  z s id ó  
sá g  m e g m e n té sé re .

A z  e lső  b á to r  k a to n a , ak i id e 
á lo k ért él é s  h a l. a  m á so d ik  p t - 
d ig „ re k lá m n a k  'm in ő s íte tte  az! 
h a  v a lak i h a rc té rre  m egy.

A z  e lső  id e g e n b e n  is d ic s ő s é 
get sze rze tt a  h a z á é r t ,  a m á s ik  
itthon  is c s a k  sz id n i é s  g y a láz n i 
tu d ta  az t.

A z  e g y ik  ren d e t é s  fegyelm et 
te rjesz te tt, a h o l c s a k  m eg jelen i 
a  m á s ik  z a v a r t é s  felfordu lást.

A z  e g y ik  k o m m u n is ta  rablók 
e llen  k ü zd ö tt, a  m á s ik  ő ran g y a l, 
volt a  h a d se re g e t c s a ló  zs id ó  
a s sz o n v ö k n a k

A z  e g y ik  s o h a s e m  dicsőített- 
m ag át, a  m á s ik  p ed ig  cső cse lék  
ta p sa ib ó l sze re te tt v o ln a  tem plo  
m ot ép íten i m a g á n a k .

A z e g y ik rő l  a z t m o n d já k , heg 
re a k c ió s  és  m égis m in d e n  k a to 
n á ja  tü z b e  m en t v o ln a  érte , u 
m á s ik  n ag y  d e m o k ra ta  és  m égis 
m in t m in isz te rn ek  e lső  do lga  
volt 80.000 k o ro n á s  au to in o b i : 
ren d e ln i a  m a g a  s z á m lá já ra .

A z e lső  mindi'.* a  h a z a já ró  
gondo lt, a  m á s ik  p ed ig  c s a k  a 
T e ré z v á ro s ra .

A z  e lső  m a g y a r volt. a m á s i:: 
zs idó .

A z  egy ik  H o r th y  M ikiós, a 
m ásik  p o z s o n y i  v ilm os a  
w eissfe ld

Furcsa,
hogy kél Sza íx í dolgozik az  állam  
m űhelyében C«ak aztán suszter 
m unkát ne végezzenek

Furcsa, hogy a árai újság'* 
„ Virradat “-kor je len ik  rnc«.

*
Furcsa, hogy mi a cschcklól v a 

runk szenet, am ikor P rágában szén- 
hiány  miatt bezárjak  az iskolákat 

0
harcsa, hogy a royalisták a  király

ság v isszaállításáért küzdenek, de 
nem jelölik meg a  király személyét 
Pedig a  királyság eszm éje és a 
király szem elve egymástól elváieszt 
hálátlanok. Nem lehet a  nemzetne!. 
zsákban m ocskát árulni, am ikor 
királyról van szó.

*
Furcsu. hogy V azsonw  r.n g se m  

lelt miniszter. No. ja  ! Ha ó a  m eg
tiszteltetés elől Svájcba m enekül !
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F\ terroristák akasztófán —
Peyer Károly korm ányon.

Régen v o lt : . . .  U tazik  a zsa r
nok c sász á r . Egy v áro sb an  együ tt 
ta lá lja  a b írák a t. K ét o rgy ilkosra  
nond ják  ki a h a lá lo s  Ítélete t 

É s a z sa rn o k  c sá sz á r  az egyik 
gy ilkost enged i k ivégezni, a m á
s ik a t p ed ig  k iszab ad ítja , s ő t : egy 
ó iró t e lc sa p  s a gy ilkost helyébe 
••eszi — b író n ak . Jól tud ja  a 
császár, hogy m it tesz : vannak 
az 6 v á ro sá b an  is m inden re  kész 
o rgy ilkosok . A ján la to s úgy c se 
lekedn i, hogy a gy ilkosok  o d a 
haza nyugod tak  legyenek , m ert 
Dizony, kü lönben  féle lm ükben  
egy szép  napon  ő t m agár is 
m egölnék .

M o s t: . . . M agyaro rszágon  van 
S ir C lerk  . . .  A k ere sz tén y ség  
nagy, nagy  íté le te t készül 
m o n d an i . .  . D e S ir C lerk  int 
a  k e z é v e l: „ezeket v ihetik , e l
íté lh e tik , fe la k a sz th a tjá k "  . . .  És 
in t m eg in t : „ezeket tneg vigyék, 
tegyék  m eg m in iszternek  .

M egdöbben tő  a p a ra n cs , de 
követn i kell ! . . D e vájjon ke ll-e  
követn i ?

E urcsa , a kom m unizm us a la tt 
sohasem  hallo ttuk , hogy P eyer 
K ároly az ő kedves elvtársait és 
testvéreit, a  „bá to r*  te rro r is tá k a t 
le b eszé lte  vo lna a g y ilk o sság a ik 
ról. S ő t ő és a L enin-fiuk  m in 
d ig  közös „e lvekért*  küzdö ttek  
É rdekes: a te rro r-f iu k a t fe lak asz t
ják , P ey e r K ároly  p ed ig  m in isz
te r lesz. Hol itt a  rá c ió ?  Úgy 
lá tsz ik , hogy a tö rvények  nem  
szó lnak  m in d en k ire  egyform án I

— K

Egy keresztény kereskedő a zsidókról.
H o z z á s z ó lá s  a  z s id ó k é r d é s h e z .

M agyarországon agy volt. eddig, 
.ogy am ikor a zsidó csecsem ő 

a  világra jött. az olcsó pénzen 
m egvésuiolt mugynr dajka  nyúj
tóba neki emlőit. A zsidó nö nem 
szívatta szépségét még a saját 
fajával sem Tisztaságot magyar 
Kezel teremtettek nekik. Magyar 
-seiéd  leste m inden gondolatukat 
Vlagyar gazda vetett nekik búzái 
am elynek ja v á t : a  fehér kenyeret 
zsidók ették meg. Magvai m unkás 
építette hazaikat A verejtékez 
m unka mindenütt n keresztényeke 
M unkánk eredm ényét, gyüm ölcsét 
rz >nban ez a  betolakodott (uj fog- 
'.ulta le a m aga száméira és  ha 
átlátott valam it sa já  m unkánk 

gyüm ölcséből, azt alapos*.n meg
fizettette velünk

Lehetséges-e az. Szerkesztő U i. 
hogy e a faj tovább erősödjék a  ke 
resztényck vérén? | Jehetscgos-em ég 
most is. hogy a zsidók cselédeikké, 
szolgáikká. kizsákm ányoitaikká 
‘egyék a m agyarokat, a kereszté
nyeket akkor, am ikor mi sohasem  

sináltunk cselédet belő lük? Azt 
hiszem, ab b an  egyetért velem a  Szer 
kesztő Ur és viszont m inden fel
ébredt keresztény m agyar  egyetért 
a Szerkesztő Úrral. hogy csak 
szigorú törvényekkel tehetjük ártal 
inatlanná ezt az  országunkat m eg
sanyargatott, élősdi fajt

Nekem is volna néhány  szerény 
gondolatom  es örvendenék, ha 
lasználnék valam it vele a  jó  ügy

nek.
M ondja ki a törvényhozás, hogy 

zsidó ember sem m iféle m unkára  
se alka lm azhasson  keresztény fét 
fii vagy nőt Az elkövetett szörnyű 
bűnökért megérdemlik a  zsidók ezt 
■i kiközösítést a keresztény magyar 
•arsadalom böl Iz-gyen csak  a  zsidó 
faj teljesen a  saját fajára utalva. 
Építse ő m aga aházát. termeljen 
m aga a  sa já t szám ára  búzát.

Ha nem lépünk fel velük szem 
ben a  legkérielhetetlenebb szigor
ral újra torkonragad minket ez a 
rviihos faj. amint beheged egy

ssé- a  sebünk Hu mi nem fogunk

olyan erősen össze velük szem 
ben. mint ahogyan ők sorakoznak 
fel ellenünk, akkor megérdemeljük 
a  iegcsufosabb halált. Igen. ezt 
érdemli az. aki még most sem 
akarja  látni, hogy ennek a  fajnak 
íí z  élete állandó  szervezkedésből, 
ravaszkodásból. gonoszkodásból 
állott ellenünk, az életünk ellen, 
am ióta megnyitottuk nekik vendég
szerető hajlékunkat. Úgyhogy 
lassanként egészen szolgáikká 
lettünk a  zsidóknak

A kereskedelem  összeom lásától 
télnek sokan. ha irgalmatlanok 
leszünk azokkal szem ben, akik a 
becstelenségig aljusitották ezt a 
foglalkozást. Ha a keresztény em 
ber a keresztény kereskedőt p á r
tolja. akkor nem kell feliem a 
m agyar kereskedelm et Sőt. csak 
így lesz ez. újból becsületes fog
lalkozás. V issza kell ebbe vinni 
a  tisztességet, a  keresztény erköl
csöt. O lyan em berek kezébe kell 
adni a  kereskedelmet, akik nem 
a  csalásra, m ások kizsákm ányolá
sár*) használják  fel ezt a  foglal 
kozást. hanem  em bertársaiknak a 
szükségleteit keresztényi becsüle 
tességgcl akarják  kielégíteni

Amilyen irgalm atlanok voltak 
velünk szem ben ők. am ikor min
den hatalm at a  kezükbe ragadtak, 
ugyanolyan irgalmatlan kézzel 
kezeljük mi is a korbácsol, hogy 
elhagyják atyáink földjét a kufárok. 
akik ezt a  becstelenség földjévé 
akarták aljasitnni

Égy m agyar  kereskedő

A z  É b re d ő  M a g y a ro k  E g y e 
s ü le te  fo ly ó  h ó  3 0 -á n . v a s á r 
n a p  d . e . * 1 2 3 -11 ó r a k o r  a  V ig a d ó  
te rm e ib e n  n a g y g y ű lé s t  ta r t .
T á rg y  :

1. A  z s id ó k é r d é s .
2. V e s z e d e le m b e n  a  k e r e s z 

té n y  n e m z e ti  i r á n y .
3. Á llá s fo g la lá s ,  v é d e k e z é s .

Kié a d icsőség?
A* „A rad i  U j s á g “-b a n  m e g je le n t  a  r o m á n o k  c e n z u r á lá s á v a l  
Ha kü lön  o lv a s su k  a  s t ró fá k a t ,  a k k o r  m a g y a re l l e n e s  v e r s .  d e  ha  e g y ö ö  

o lv a s su k  az  I. é s  II. s t ró fa  so ra i t ,  a k k o r  k iderü l  a sz in m a g y a r  igazság .

É ljen  so k á  o r s z á g sz e r te  
P o p c s ic só n a k  h ír e s  tette. 
Fiz Isten  b ő  á ld á sa  
R o m á n iá t lá to g a ssa  
ö r v e n d e z z e n  n a g y  h íré n e k  
P ir o s , sá rg a , k ék  s z ín é n e k  
F er d in á n d n a k  h ő s i tette  
É ljen  v ité z  h arci te tte

II.
T\ v ité z  m a g y a r  n e m z e tsé g  
L e g y en  g ú n y  é s  n e v e tsé g .  
S z á lljo n  M agyarok  reátok  
E zer é v e s  ő s i átok  
H m a g y a ro k  n e m z e te  
V e s s z e n  em lé k e z e te  
f ts s a  s ír já t m a g á n a k  
H  m a g y a ro k  h ad án ak .

Riport a nyulacskáról.
U n a lm a s n a k  ta lá lta  a  m ező t 

a  n y u la c sk a . É s egye t g o n d o l t :
E lm eg y ek  a z  e m b e re k  közé 

sz e re n c sé t p ró b á ln i. S legott 
ü g y esen  m a sz k íro z v a . n a g y  füleit 
elre jtve , a u tó b a  ü lt s  eg y  n ag y  
p a lo ta  e lé  h a jta to tt

A p a lo tá b a n  m a g a s  u ra k  b e 
szé ltek . v ita tk o z tak . N y u lac sk a  
figyelt s vég re  ő is sz ó ra  ny i
to tta  a jk a it . M in d en t kritizált. 
M indenk it b án to tt é s  a z tá n  várt. 
S o k an  e l le n e  sz ó lta k , d e  n y u 
la c sk a  v issz a g o n d o lt a  v a d á s z  
p u s k á já n a k  d ö rd ü lé sé re . a z  eb e k  
fo g ain ak  c s a tto g á s á ra  é s  a z  u rak  
fecseg ése it fel sem  vette.

A z tá n  k o n flisb a  ült é s  egy 
n ag y  h iv a ta l e lé  h a jta to tt. Leüli 
a  k ö ze lb e n  levő  főnöki Író a sz 
tal m e llé  s  eg y sze rib e n  lá tta , 
hogy itt a z  e m b e re k  h á ta  gö r
n y e d t. s z e m e  k iégett s h a jlo n g v a  
jö n n e k  feléje. N y u lac sk a  a  késé t 
k ez d te  fenni eg y ik n ek  a  k isu jján . 
e rre  a z  a  m á sik  k isu jjá t is o d a 
ta rto tta . N y u lac sk a  fe lbá to rodo tt 
s a  m e lle tte  ü lő n e k  a  h á tá n  v á 
gott sz é t egy  h a s á b  tát. hogy  a  
k a n d a lló b a  v e s se . R e n d b e n  volt 
N y u lac sk a  v e tte  a  k a b á tjá t  é s  
gy alo g  m en t a  sz o m sz é d o s  
m u n k físm ü h e ly b e . m ert ő v a la  
a  m u n k á sv e z é r .

O tt h ó d o ló  p illa n tá so k  fo g ad 
ták . p ed ig  ép  h u sv é t ü n n e p e  
volt é s  a  k é rg esk ezü  c s a lá d 
a p á k  ilyenko r a  fé sz ek b e  v á 
g y ó d n ak . a h o l feh é rk ö té n y es . 
sz e lid a rc u  nő  é s  já m b o r  k is
g y erm e k ek  ü lnek . De a  nők  
m ost itt v o ltak  é s  a rc u k  nem  
volt sz e líd , h a n e m  v a d  é s  d u rv a , 
m ert m u n k á sg y ü lé s  vo lt h irdetve  
é s  n y u la c sk a  te g n ap  sz á z e z e r  
p é ld á n y b a n  n y o m a tta  ki a  röp- 
ira ton . hogy  sz iv éb ő l a  b é k e s 
séget m in d e n  m u n k á s  d o b ja  ki

V égre  n y u la c sk a  m e g u n ta  ifi 
a  v á n d o rlá s t. M a g áb a n  m eg 
v e te tte  a z  e m b e re k e t é s  az t 
g o n d o lta : ím e én . u z  o ro s z lá n ! 
S to v á b b  m en t egy o rszág g al.

Ism ét a u tó b a n  e g y e n e se n  a 
n ag y  p a lo tá b a . K ö z ib ü k  vágott 
n yers  sz a v á v a l s  v é g ig su h o g 
ta tta  o s to rá t fö lö ttük  Es v á rta , 
hogy  ism éi b á m u ljá k  b á to rsá 
gát. m ert nem  jutott tö b b é  e sz é b e  
a z  eb e k  fogainak  c s a tto g á sa  a 
m e ző n .

E gyszerre  é rez te , hogv tiz kéz 
is nyúl feléje. E g y en e sen  füleit 
h ú z z á k  ki s  ő  röpül, röpül a 
légen á t

S zég y e n é b e n  e s  h a ra g já b a n  
m a jd  e lá ju lt. Egy lé p cső n  ta lá lta  
m ag át. A  h iv a ta l lép cső jén . Dúlt 
a rc c a l lép e tt a  k u liu ra  n a p s z á 
m o sa i k ö zé  s  p a c k á z v a  szolt 
h o zz á ju k . A legelső , ak iv e l szó b a"

állt, g a llé ro n  fogta s  ő  ism éi 
k in t volt.

E kkor v é rb e b o ru lt sz em m el u 
m unkásm áhely  felé tarto tt. hog> 
fe lu sz itsa  ő k e t a z  o rsz á g  ellen , 
m in d e n k i e llen  s ő  m a g a  o rd ítsa  
a  b o lsev ik i-h im n u sz t.

D e itt c s o d á lk o z ó  a rc c a l fo 
g a d ták . R e n d e s , tisz ta  vo lt a  
ru h á z a tu k , n y u g o d t a  tek in te tük  
s a  n ő k  sz e m é b e n  ott ége tt a  
h ű sé g  é s  sz e re te t, a  férfiakéban  
ped ig  a z  ö n b e c sü lé s  tüze .

E kkor vette  é s z re  n y u la c sk a  
hogy  két h o ssz ú  füle : a gyáva  
ság je lvén y e i, k ilógnak .

T ép e tt ru h á b a n  p a n a sz k o d o tt 
egy v á n d o rn a k  a z  u tszé len  a 
so rs  fo rg a n d ó ság á ró l.

K érd ez ed , m iért ez  a  v á lto z á s  ‘ 
—  A z e lő b b  a  fé lem b erek , m osl 
ped ig  a z  egész em berek  o r s z á 
g á b a n  já rtá l — felelt a  v án d o i

N y u lac sk a  p ed ig  a z  á ro k  s z é 
lén  a  fü k ö z é  bu jt s  rem egve 
v e tt é s z re  egy  v a d á sz t,  ak i .. 
v á llá n  p u sk á t cipelt.

BinominU

Keresztény ember 
csak keresztény cégnél 
vásároljon!

HÍREK.
v

A nem zetgyűlési v á lasz tásu l, 
napját, am elyet a  magyar korm ém  
az 59841919. M. E. szám it rendí
tettél 1919. évi decem ber hó S í
ikére állapíttatott meg. 1920. évi 
január hó 25-ikére áthelyezi

Uj egyetem i é s  főiskolai ta n á n  
k inevezés. A hivatalos lap ma- 
szám a jelenti, hogy a miniszter- 
tanács dr. Horváth Mihály és d. 
Kopits Jenő egyetemi reaganiem 
roknak az  egyetemi rendkívül: te 
nári címet adom ányozta. A kultusz 
miniszter dr. Kciyutovicz Káról- 
egyetemi m agántanárt a budapes; 
polgári iskolai tanárnőképző fóis 
kolu földrajzi tanszékére a  VI. tize 
tési osztályba kinevezte. Ugyan 
ezen főiskola vegytan-ásványtan, 
tanszékére dr. Jugovics Lajos egye 
temi tanársegédet és történelmi 
lanszékre dr. Z ávodszky  Levenle 
főgimnáziumi tanárt nevezte ki

Uj bom lás a  sociáldem okrala- 
pártban Csizmadia  és Takács a 
földm unkások szövetségének több. 
vezetőivel együtt kiléptek és hír 
szerint uj szociáldem okrata (huni- 
bu-d-pártol fognak gründolni
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s á g  cím m el k e re sz té n y  m ű v ész i 
e g y e sü lé s  a lak u lt, am ely cé ljáu l 
«i m a g y a r  z e n e -, ének-, szín-. író- 
*s fes tő m ű v észe t fö lk a ro lá sá t 
:üzle  ki. C éljuk  a  n em ze ti e m lé 
kek . h a g y o m á n y o k  á p o lá s a  és  
a  tisz ta  m ű v é sze t k u ltu sza . — 
A M agyar R e n e sz á n s z -T á rs a sá g  
n a g y a rá n y ú  jó té k o n y c é lu  h a n g 
v e rse n y t ta rt nov . 30 -án  a  Z e n e 
a k a d é m iá n  6— 8 ó ra  közö tt. J e 
gyek  k ia d ó h iv a ta lu n k b a n  k á p 

átok .
Uj te j ig a z o lv á n y o k  e z en tú l 

c s a k is  a  m eg lev ő  te jig azo lv án y  
a la p já n  fo g n ak  k ia d a tn i úgy  a
lisz tb izo ttság n á i. m int a  közp  
te jh iv a ta lb an .

m u n k á b a n  a  v ö r ö s  
b e ty á r o k .  A H a jm a sk é rre  in te r
n á la n d ó  v ö rö s  b e ty á ro k a t — 
ak ik  c s a k  n em ré g en  sz é lv é sz - 
se b e ssé g g e l s z á g u ld ó  au tó k o n  
p ö fíe sz k ed tek  e s  k iröhög ték  a  
n ap o k o n  k ere sz tü l á c so rg ó , n in c s
te len . sz eg é n y  p ro lika t — n e m 
s o k á ra  m unkára  fogják.
, ia jm á sk é re n  m á r b e  is re n d e 
zik a  m ű h e ly ek e t, hol a z  elv- 
t . s a k  to v á b b  fo ly ta th a tják  a 

sz o c iá lis  te rm e lé s t" . R e m é lh e
tőleg Preusz  M ór (P o ro sz  M ihály) 
e v t á r s  sem  fog h iá n y o zn i a  
.. V larx -m ühelybő l"  . .  .

A  „ H a n g y a "  m a  ta rto tta  e lső  
k ö zg y ű lésé t a  z s id ó k  sz o v je t
u ra lm a  ó ta  ; a  k ö zg y ű lé se n  ün- 

ep e lte  fenná llásának huszadik  
io fo rd u ló iá l.  E ritka ju b iileu m o t 
*. m illió k o ro n á t kitevő h áro m  
n ag y  a la p ítv á n n y a l tette em lé- 

ez e tessé . A „ H a n g y a "  1918. évi 
lé rleg é t Ő70.0f 1 K tisz ta  n y e 

reséggel z á r ta  1c.
A  v il la m o s o k  u j k ö z le k e d é s i  

id e je .  A  b u d a p e s ti e<gvesitett v á 
rosi v a s u ta k  ig a z g a tó sá g a  a  m ai 
n ap tó l uj kö rfo rgalm i re lác ió t 

■ptetett é le tb e , a m e ly  a  b u d a i 
I 'u n a p a r to n .  M arg it-h idon . Lipót- 
• ö m lő n , V ilm os c s á  zá r-u to n , 
M u zeu m -k ö ru lo n , V ám h á z-k ö r-  

ton. F e ren c  Jo z se f-n id o n  é s  
m egford íto tt irá n y b a n  fog k ö z le 
k ed n i a  m a i n ap tó l. A  forgalm i 
d ő l eg y  ó rá v a l le szá llítják , v a -  
yis a  kocsik  b e v o n á s  i e s te  7 

o rak o r v esz i k e z d e té t é s  8  ó ra 
kor a z  ö s s z e s  k o cs ik n a k  m ár

k o c s isz ín b e n  kell lenn iök .
A z uj sa jtófőnök. A miniszter- 

iinács a  miniszterelnökségi sa jtó 
osztály élére Honitz Ferenc m inisz
teri tanácsost nevezte ki. Boni/z 
. erenc szem élye m ár egym agában 
garancia, hogy a  miniszterelnökségi 
s ijlóosztályon a  ke esztény szel- 
.. ni tovább fog uralkodni. Szívből 
■ doözöljüb  a  keresztény eszm e 
•gi harcosát uj, diszes állásában .
C ap a ta in k  m indenütt e lé rték  

r. T iszát. A. rom án csapatok tel
jesen a T isza mögé vonultak vissza. 
A nemzeti hadsereg csapatai egész 
■. nnaiában  elérték u Tiszái.

A b u d ap esti á llam ügyészség
felhívja azokat. akik valam ely 
bolsevista bűncselekm ényről, gyil
kosság. rablás, zsarolás, m agánlak
sértés. izgatás büntette stb. tudnak, 
hogy azt a budapesti állam ügyész
ségen (V.. M arkó-utca 27.. I em. 
17.) jelentsék fel

G róf T isza  István t Pogány József, 
a N épszava m unkatársa. Kéri Pál 
(„Az Est") és öt tarsa gyilkolta meg. 
A rendőrség fáradhatatlan  nyomo
zásának  köszönhető, hogy végre 
sikerüli a tetteseket kézrekeriteni. 
A rendőrségen lett vallom ás szerint 
Tisza szobájába Pogány József. 
Sztanvkovszky Tibor. Dobó István 
és Morvái-Sanovics mentek be.

Talárt egy kissé paradox gon 
dolat ma. a magyarországi bqlse-  
vizmus bukása után ennek a 
rettenetes társadalmi rothadás
nak az ellenszereiről írni, c'e ha 
jól megfontoljuk, talán ma áld
juk csak igazán felfogni a bolse-  
vizmust a maga jelentőségében  
s ma tudjuk megállapítani azokat 
a medicinákat, melyek alkalm a
zásával lehetetlenné válik az 
ilyen rettenetes társadalmi seb  
felszakadása.

Mióta Európában a munkás
mozgalmak kiléptek a gazdasági  
jellegből s a harc politikai térre 
is áttevődött, az. ia kisért a 
proletáruralom réme, bár nem 
olyan éies és határozott alakban, 
mint mióta Lenin azt Orosz
országban megvalósította. A tö
meg-mozgalmak kisérő jelenségei  
voltak, hogy egyes vezérek sok
szor egyéni érdekeiket tartván 
szem  előtt, akár hasznos volt  
az a tömegre, akár nem mennél 
nagyobb hatalomra igyekeztek  
szert tenni Ilyen volt a magyar-  
országi proletárdiktatúra is, 
amikor láttuk, hogy a legszél
sőbb forradaimiságba csapó  
osztályelmélet nemhogy m eg
hozta volna állítólagos eredmé
nyét, a társada'om boldogulását,  
hanem a nyers erőszakra tá
maszkodva bebizonyította épen 
az ellenkezőjét és rohant a maga 
lejtőjén, amíg be nem követ
kezeit az összeom lás. Láttuk, 
hogy a fanatizált tömeg hogyan  
emeit vállaira néhány forradalmi 
jelszavakkal dobálózó dem agó
got és ma, amikor az erkölcsi 
és gazdasági mínuszait számít
juk össze  a diktatúrának, ma 
nem lehet mán m eggyőződésünk,  
mint az, hogy a munkásosztályt  
többé ilyen va banque-játékba  
beievinni nem lesz lehetséges.

A munkástömegeknek ezután 
az alapos lecke után be kel! 
látniok, hogy amig a társadalmi

Gaertner az előszobában, Hüttner 
az udvaron. Csernyák százados a 
kapuban turlolta fenn az összeköt
tetést. Kéri Pál pedig az  u tcán já r
kált fel és alá. Sztanykovszky és 
Hüttner vallom ásai alap ján  Fényes 
Lászlói is őrizetbe vette a rendőr
ség. Erre különben még legköze
lebb visszatérünk.

A csen d ő rség  letarlóztalolt egy 
uj kom m unista gyilkost és a b uda
pesti állam ügyészség fogházába 
szállította be Neimayer Nagy Géza 
terroristát, aki egyik főtettese volt 
Fery Oszkár altábornagy meggyil
kolásának. Neimavert Szilassy 
állnmügyész nyom ban ki is hall-

fejlödés minden zökkenő nélkül 
át nem m egy abba a stádiumba, 
melyben a marxi elmélet, a 
kollektív termelés m egvalósít
ható, addig csupán gazdasági  
küzdelmeik lesznek jogosnak  
mondhatók. A társadalom már 
mai állapotában is a dolgozók d e 
mokráciája s ebből következik, 
hogy az általános szellemi és  
erkölcsi nem esülés után (ami 
pedig nálunk még nagyon m essze  
van), annak idején a munkásság  
minden álma megvalósul.

Épen ezért nagyon e ls z o m o 
rító, hogy a munkásság egyes  
töredékei ma is azokon a v ize
ken hajóznak, melyek közös 
ügyüket annyira zátonyra vitték. 
Mert el nem vitatható, hogy a 
munkásm ozgalom  a bolseviz-  
nuissa! alapos hajótörést szen
vedett, amennyiben okot s z o l 
gáltatott a reakció visszatéré
sére. S hogy ez meg nem tör
tént, hogy a vörös terrort nem 
váltotta fel a fehér, ez annak a 
következménye, hogy a munkás
ság ellenfelei belátják és mér
legelik azokat a kényszerűsége
ket, melyek a munkásságot a 
diktatúrába kergették. Másrészt 
pedig  sarkalatos igazság az, 
hogy a társadalom gazdasági és 
erkölcsi jobbléte társadalmi 
együttműködés és társadalmi 
béke néíkül el sem képzelhető.

A munkásságnak m eg kell 
adni erkölcsi nívójához mérten 
a tisztességes megélhetését. 
Meg kell adni a tanulás és  
szellemi nemesedé* minden lehe
tőségét. Amikor ezt hangoztat
juk, nemcsak a város, a gyár, a 
bár.ya dolgozóira gondolunk, 
hanem a főidet megmunkáló tö
megekre is. Iskolát, könyvet,  
zenét kell adni a munkásság
nak. mindazoknak, akiknek szűk 
sége van rá. A mi boldogtalan  
országunkat azért éri annyi 
tragédia, mert —  valljuk be

őszintén —  a tömeginteliigencia  
igen alacsony fokon áll.

Pedig  minden szerencsétlen
ségünknek alapja ez. A letűnt 
korszakok g yászos  politikája a 
munkásosztályt egy állati sors
ban élő, aranyat izzadó m asszá
nak tekintette. Ez váltotta ki a 
másik végletet, a proletárdik'a-  
turát. A rajtunk átviharzott pél
dákon tanulva, más nem jöhet 
most, mint a m egegyezés, béke 
és együttműködés.

És még egyet.
A zsidókérdés megoldásával  

nagy lépést fogunk tenni a nmn-  
káskérdés m egoldása felé ír A 
zsidó tőke és az egész  zsidóság  
ineghód'tóttá az anyagi eszk ö
zök .iagy százalékát, ami nagy
ban hozzájárult ahhoz, hogy a 
társadalmi különbségek annyira 
kiéleződjenek. Amint meg í j_ 
szűnni a mi társadalmi életünk
ben az a rettenetes kalmár- 
szellem, mely, s íjnos, legjobban  
mai napság dühöng és nem lesz 
mindenkinek szent célja a 
mindenáron való, mielőbbi m eg
gazdagodás, akkor jobb sorsba 
jutván a munkásság, m egértés
sel és belátással minden kérdés 
simábban lesz elintézhető.

A bolsevizm us ellenszere tehát 
a felvilágosult, jól fizetett, jel
szavaknak be nem dűlő testileg  
szellemileg egészséges  m unkás
osztály.

O láh Á r p á d .

P R  O P  A G  A N D A -c é lo k r a  
elvbará ta inktó l —  d e  csak  
e lvbará ta ink tó l — a d o m á 
n yo ka t e lfo g a d u n k !

Szerkesztői üzenetek, 
v

Al. A .  E lé g  jó  d o lo g ,  ü t  m á r  n. m 
ak tu á l i s .  L e g y e n  s z e r e n c s é n k  mablo, 
is.  — o . l  A h e l y e s í r á s s a l  is hadi
lábon ali. f ő b b e k n e k  „NV lesz a
z s id ó k k a l  ? “ c ím ű r c p i r a t  *. s z a m a  
m o s t  k e s z ü ' .  T ü r e l m e t  kérünk . 
T i s z t v i s e l ő .  Az idea  t é n v ic g  jó d' i 
g y a k o r la t i  k iv i te le  neh ézség -  * be  ü t 
közik. Mi is m ajd  g o n d o lk o d u n k  : - i - 

l )  A .  .VIi s k o l e z .  Az a nt nem  a 
zs idóka t ,  h a n e m  a , s -dó  kapi.vlizmu-.u 
védi .  E rrő l  l e g k ö z e le b b  Írunk.

H a z a i tö r té n e tü n k  m in d e n  
la p ja  b iz o n y ítja , hogy o r s z á 
g u n k a t e z e r  év e n  k e re sz tü l egy 
sé g e s  po litikai m a g y a r  n em ze t 
h a z á já t ,o k  a  k e re sz té n y sé g  t a 
n ítá sa , k u ltú rá ja . c iv iliz ác ió ja  
ta rto tta  m eg. V is s z a  te h á t 
k e re sz té n y sé g h e z  I V is sz a  K risz- 
lu s h o z  ! V e r m e s  G yula

A „N é p a k a ra t“
a dolgozók lapja.

gatla.

Munkáskérdés. —  Zsidókérdés.
—  A bolsevizm us ellenszere i. —

\  ? R OH 1R DETÉ SEK.
M inden zo  e g y s z e r i  b e ik ta tá s a  50 fi l te r .

y • t. o r n n n b u  k e r t i t .

Keresztény m a gá n tisz tv ise lő , 
cn to ly . m eg b ízh a tó  m u n ka erő , k i  a z  
ssze s  iro d a i te m jü k b e n  ö n á lló a n  
ulv'O A, b iz to s  á l lá s t  keres. V idékre  

m eny. Cin:e a  1riadóban .
t i s z t e s s é g e s  é s  m e g b í z h a t ó  
. , - r s: tény  h á z m e s te r  h á z m e s t e r i  á l la s t
>r r (  . Cim a k iad ó b a n .________________
Nagy üzlethelyiség
b e r e n d e z é s s e l  eg y ü t t ,  fo rg a lm a s  h e lyen
a z o n n -  e ladó  Cint a k ia d ó b a n .

Finom pariilingyertya
k s e b b - n a g v o b b  e te te k b e n ,  a z o n n a l  
á tv e h e tő .  C im a  k iad ó b a n .

Eladó
d is z m a g y a r  kard  1700-ból va ló ,  n e 
m e s  c s a lad  tu la jd o n a  1500-ból,  m e g 
v é te lé r e  k iz á ró la g  c sak  o lyanok  p a -  
lyazha*r-ak, ak ik  e r e k ly e k é n t  fogják 
m eg b ecs ü ln i .  B ő v e b b e t  a  s z e rk e s z tő 
sé g b en .

Fiatal keresztény házaspár
b ú to ro z o t t  s z o b á t  k e re s .  C ím a ki
a d ó b a n .

Menekült
k e re s z té n y  úr i leány ,  kinek P e s te n  senk i 
i sm e rő s e  vagy  ro k o n a  n incsen ,  á l lás t  
ke res .  A n e m e t  nye lvben  pe r lek t ,  é r t  
g é p í r á s h o z  is. E s e t l e g  g y ó g y s z e r t á r b a n  
p é n z tá ro s n ő i  á l lá s t  is e lfog la lna .  Cim 
a  k iadóban .

B e n e  J á n o s  k e r e s z té n y  h ir lap iró  
s z e n z á c ió s  rö p i ra ta

Mi le s z  a  z s id ó k k a l ?
U)ta m eg je len t .  K a p h a tó  m in d e n  lap -  
te r je sz tő n é l  c s  a  k i a d ó h iv a ta lb a n  2 
ko ro n áé r t .

Wagner Antal szerkesztő s z e n 
z á c i ó s  r ö p i r a t a :

A bolseviki zsiványok akna
munkája Magyarországon

Második bővített kiadása

lapunk minden bizományosánál >. 
árusítójánál kapható. Ára 1 koro ;< 
Agitációs célokra szerfölött alkal
mas. Minden keresztény magyar 
kezében szeretnők látni.

J919—490. N y o m a to t t  A p o s to l - n y o m d a  részvény-társasagnál, Budapest, Vili. kerület, Horánszky-utca 18.


	18

